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'ח-'סוּקים א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

א וַיְ ִהי ֩ ִ ֨אישׁ אֶ ֜ ָחד

There was a man

צוֹפים
ִ֖
ִמן־הָ ָ ֽרמָ ַת֛יִ ם

from Ramataim Tzofim
from the mountain of Efraim

מֵ ַה֣ר אֶ ְפ ָר֑יִ ם
ֹוּשׁ ֡מו
ְ

and his name (was)
Elkanah the son of Yerochum

֠אֶ ְלקָ ָנ֠ה בֶּ ן־יְ ר ָֹח֧ם
בֶּ ן־א ֱִליה֛ וּא

the son of Elihu
the son of Tochu

תּחוּ
ֹ ֥ בֶּ ן־

the son of Tzuf

בֶ ן־צ֖ וּף

from Efraim.

:אֶ ְפ ָר ִ ֽתי

ָשׁים
ִ֔ ב וְ לוֹ ֙ ְשׁ ֵתּ֣י נ

He had two wives.
The name of one was Chanah
and the name of the second one

ֵשׁ֤ם אַ חַ ת ֙ חַ ָנּ֔ה
וְ ֵשׁ֥ם הַ שֵּׁ ִנ֖ית
ְפּנִ נָּ ֑ה

was Peninah.
Peninah had children

הי ִל ְפנִ ָנּה ֙ יְ לָ ִ ֔דים
֤ ִ ְוַי

but Chanah had no children.

:וּלחַ נָּ ֖ה ֵא֥ין יְ לָ ִ ֽדים
ְ
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'ח-'סוּקים א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

ג וְ עָ לָ ה ֩ הָ ִ ֨אישׁ הַ ה֤ וּא

That man would go up

֙ ֵֹ ֽמ ִעירו

from his city

ִמיּ ִָמ֣ים ׀ י ִָ֔מימָ ה

from year to year

חוֹ֧ת
ֲ ְל ִה ְשׁ ַ ֽתּ

to bow

בּ ַח
ֹ ֛ ְוְ ִלז

and to sacrifice

ל ֥יי ְצבָ ק֖ וֹת
ַֽ

to Hashem the L-rd of Hosts

ְבּ ִשׁ ֹ֑לה

in Shilo

שׁם
ָ ֞ ְו

and there (were)
the two sons of Eli -

ְשׁנֵ ֣י ְבנֵ ֽי־עֵ ִ֗לי

Chofni and Pinchas

וּפ֣נְ ֔ ָחס
ִ ֙ חָ ְפנִ י

(who were) Kohanim to Hashem.

:ֹֽכּה ֲִנ֖ים לַ יֽ י

ד וַיְ ִה֣י הַ יּ֔ וֹם

It was the day

וַיִּ זְ ַבּ֖ח אֶ ְלקָ נָ ֑ה

and Elkanah sacrificed
and he gave to Peninah his wife
2

ָֹתן ִל ְפנִ נָּ ֣ה ִא ְשׁ ֗תּו
ַ ֞ וְ נ

'ח-'סוּקים א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

and to all her sons and daughters

ָנוֹתיה
֖ ֶ וּב
ְ ָוּלכָ ל־בָּ נֶ ֛יה
ְ
:מָ נֽ וֹת

portions.

וּלחַ ָנּ֕ה
ְ ה

But to Chanah

יִ ֵתּ֛ן מָ נָ ֥ה אַ ַח֖ת אַ ָפּ֑יִ ם

he would give a double portion

כּי אֶ ת־חַ ָנּה ֙ אָ ֔ ֵהב
ִ֤

for he loved Chanah
but Hashem had closed her womb.

Her co-wife would anger her

:וַ ֽ ֖יי סָ גַ ֥ר ַר ְח ָ ֽמהּ

ַם־כּעַ ס
ַ֔
ו וְ ִ ֽכע ֲַס֤תָּ ה ָ ֽצ ָרתָ הּ ֙ גּ
ַ ֽבּעֲב֖ וּר הַ ְרּ ִע ָמ֑הּ

in order to annoy her

ִ ֽכּי־סָ גַ ֥ר ֖יי

for Hashem had closed

:ְבּ ַע֥ד ַר ְח ָ ֽמהּ

her womb.

So would he do

ֲשׂה
ֶ ֜ ז וְ ֨ ֵכן יַ ֽע

each year

שָׁ נָ ֣ה ְבשָׁ ָנ֗ה

(and) when she (Chanah) went up

֙ ִמ ֵדּ֤י עֲֹלתָ הּ
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'ח-'סוּקים א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

ְבּ ֵב֣ית י ֔י

to the house of Hashem
so would she (Peninah) anger her

ֵכּ֖ן תַּ ְכ ִע ֶס֑נָּה
ו ִַתּ ְב ֶכּ֖ה

and she would cry

:ֹאכל
ֽ ַ ל ֹא ת
֥ ְו

and she would not eat.

Elkanah her husband said to
her,

ישׁהּ
ָ ֗ להּ אֶ ְלקָ נָ ֣ה ִא
ָ ֜ ח ו ַ֨יּ ֹאמֶ ר

“Chanah, why do you cry?

חַ ָנּה ֙ ָל ֣מֶ ה ִת ְב ִ֗כּי

And why do you not eat?

אכ ִ֔לי
ְ ֹ ל ֹא ֽת
֣ ֙ למֶ ה
ָ ֨ ְו

And why is your heart sad?

וְ ָל֖מֶ ה י ֵַר֣ע ְלבָ ֵבְ֑ך
לְך
ָ ֔ הֲל֤ וֹא ָ ֽאנ ִֹכי ֙ ט֣ וֹב

Am I not better for you

:רה בָּ ִ ֽנים
֖ ָ ֵָ ֽמעֲשׂ

than ten sons?”
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'ח-'סוּקים א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ
1.

What is the name of the man being discussed in '?פָּסוּק א

2.

Where was this man from?

3.

According to 'פָּסוּק ב, what was the name of the man’s two wives?

4.

According to the posuk, what was the difference between them?

5.

' פָּסוּק גdescribes something the man would do from year to year. What was it?

6.

What was the name of the ( כֹּהֵן )גָּדוֹלat that time? What was the name of his two
sons?

7.

According to 'פָּסוּק ה, what did Elkanah give to Chanah? Why?

8.

According to 'פָּסוּק ו, how did Peninah act towards Chanah?

9.

שׁ ַמי ִם
ָ  וּ ְלשֵׁם, שֶׁתִּ תְ ַפּלֵּל, ַבּעֲבוּר ה ְַרעִימָהּ,(.ו ְַרבּוֹתֵ ינוּ אָמְרוּ )בבא בתרא ט"ז... .ַרשִׁ"י – ַבּעֲבוּר ה ְַר ִעמָהּ
.נִתְ ַכּוְּונָה
According to Rashi, why did Penina act meanly to Chanah?

5

'ח-'סוּקים א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ
10.

What questions did Elkanah ask Chanah when she would cry and not eat from the
korbon?

11.

Elkanah told Chanah that he is better for her than:

6

'כ-'סוּקים ט
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

ט ו ַָתּ֣קָ ם חַ ָנּ֔ה

Chanah got up

ַ ֽאח ֲֵר֛י אָ ְכ ָל֥ה ְב ִשׁ ֹ֖לה

after she ate in Shilo

תה
ֹ ֑ ָוְ ַ ֽאח ֲֵר֣י שׁ

and after she drank

ֹהן
ֵ ֗ וְ עֵ ִל֣י הַ כּ

and Eli the priest

ישֵׁ ב ֙ עַ ל־הַ ִכּ ֵ֔סּא

was sitting on the chair

ל־מזוּ ַז ֖ת
ְ
ַע

next to the doorpost

:יכ֥ל יֽ י
ַ ֵה

of the sanctuary of Hashem.

י וְ ִ ֖היא ָמ ַ֣רת נָ ֑פֶ שׁ

She was a bitter soul

ו ִַתּ ְתפַּ ֵלּ֥ל עַ ל־ ֖יי

and she prayed to Hashem
and she cried.

:כּה
ֽ ֶ כה ִת ְב
ֹ ֥ ָוּב

She made a vow

יא ו ִַתּ ֹ֨דּר ֶנ ֶ֜דר
ֹאמר
ַ ֗ וַתּ

and she said,

י ֨י ְצבָ ֜קוֹת

“Hashem the L-rd of Hosts -

ם־ר ֥ ֹאה ִת ְר ֶא֣ה ׀
ָ ִא

if You will see
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'כ-'סוּקים ט
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

בָּ ע ֳִנ ֣י אֲמָ ֗ ֶתָך

the pain of Your maidservant
and You shall remember me

֙ וּזְ כַ ְר ֨ ַתּנִ י

and You will not forget Your
maidservant

א־ת ְשׁ ַכּ ֣ח אֶ ת־אֲמָ ֔ ֶתָך
ִ ֹ וְ ֽל

and You shall give Your maidservant

ֲ֖מ ְתָך
ֽ ָ לא
ֽ ַ תּה
֥ ָ ַוְ נָ ֽת

the seed of men (i.e. a boy)

אנ ִָשׁ֑ים
ֲ ֶז ֣ ַרע

I shall give him to Hashem

֙ ליי
ֽ ַ תּיו
֤ ִ ַוּנְ ת
כָּ ל־יְ ֵמ֣י חַ ֔ ָיּיו

all the days of his life

וּמוֹרה
ָ֖

and a razor

:ֹֹאשׁו
ֽ ל ֹא־יַ ֽע ֲֶל֥ה עַ ל־ר

will not go on his head.”

֙ יב וְ הָ ָיה

It was

ִכּ֣י ִה ְר ְבּ ֔ ָתה ְל ִה ְתפַּ ֵלּ֖ל

as she prayed a lot

ִל ְפנֵ ֣י ֑יי

before Hashem

לי
֖ ִ ֵוְ ע

and Eli

: ָת־פּיה
ִֽ
ֶשׁ ֵֹמ֥ר א

was watching her mouth.
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'כ-'סוּקים ט
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

יג וְ חַ ָנּ֗ה

And Chanah
she was speaking to her heart,

ל־ל ָ֔בּהּ
ִ
ִַה ֚יא ְמ ַד ֶבּ ֶ֣רת ע

only her lips were moving

רק ְשׂפָ ֶת֣יהָ נּ ָ֔עוֹת
ַ֚

and her voice was not heard

ל ֹא יִ שָּׁ ֵמ ַ֑ע
֣ קוֹל֖הּ
ָ
ְו

and Eli thought she was a
drunkard.

:ֹרה
ֽ ָ לי ְל ִשׁכּ
֖ ִ ֵַויּ ְַח ְשׁ ֶב֥הָ ע

ליהָ ֙ עֵ ִ֔לי
ֶ ֨ ֵיד וַיֹּ֤אמֶ ר א

Eli said to her,
“Until when will you be drunk?
Remove your wine from upon
you!”

תי ִתּ ְשׁתַּ כָּ ִ ֑רין
֖ ַ ָעַ ד־מ
:ליִ ְך
ֽ ָ ָירי אֶ ת־יֵינֵ ְ֖ך ֵ ֽמע
ִ הָ ִ ֥ס

֙ ַתּעַ ן חַ נָּ ֤ה ו ַ֨תּ ֹאמֶ ר
ַ ֨ טו ו

Chanah answered and said,

אד ִֹנ֔י
ֲ ל ֹא
֣

“No my master!
I am a woman of difficult spirit

וּח ֙ אָ ֹ֔נ ִכי
ַ ת־ר
֨
ַשּׁה ְקשׁ
֤ ָ ִא
וְ יַ ֥יִ ן וְ שֵׁ ָכ֖ר

and new wine or old wine
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'כ-'סוּקים ט
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

֑יתי
ִ ל ֹא שָׁ ִת
֣

I have not drunk.

שׁי
֖ ִ פְּך אֶ ת־נ ְַפ
ֹ ֥ וָ ֽאֶ ְשׁ

(Instead) I was pouring out my soul

:ִל ְפנֵ ֥י יֽ י

before Hashem.

Do not consider your maidservant

ל־תּתֵּ ן ֙ אֶ ת־א ֲָמ ְ֣ת ָ֔ך
ִ
ַטז א

before (Hashem) as a wicked daughter
for it is due to my great amount of
prayer and anger
that I have spoken until now.”

ת־בּ ִליָּ ֑עַ ל
ְ
ִַל ְפנֵ ֖י בּ

יחי וְ כַ ְע ִ ֖סי
֛ ִ רב ִשׂ
ֹ ֥ ִֵכּ֣י מ
:ד־הנָּה
ֵֽ
ִַדּ ַבּ ְ֥ר ִתּי ע

יז וַיַּ ֧עַ ן עֵ ִל֛י וַיֹּ֖אמֶ ר

Eli answered and he said,

ְל ִכ֣י ְלשָׁ ל֑ וֹם

“Go in peace.
And the G-d of Israel

וֵאֹל ֵ ֣קי יִ ְשׂ ָר ֵ֗אל

will grant your request

ת־שׁ֣לָ ֔ ֵתְך
ֵ
ֶיִ תֵּ ן ֙ א
:ֹ֖ל ְתּ ֵ ֽמ ִע ֽמּו
ְ א ֲֶשׁ֥ר שָׁ ַא

that you asked of Him.”
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'כ-'סוּקים ט
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

יח ו ַ֕תּ ֹאמֶ ר

She said,
“May your maidservant find

֛ח ְתָך
ֽ ָ ִתּ ְמ ָצ֧א ִשׁ ְפ
ֵח֖ן

favor

ְבּעֵ ינֶ ֑יָך

in your eyes.”
The woman went on her way

֙ ַתּלֶ ְך הָ ִא ָשּׁ֤ה ְל ַד ְרכָּ הּ
ֵ֨ ו
ֹאכל
ַ ֔ וַתּ

and she ate
and her (sad) face

ָוּפָ נֶ ֥יה

she had no longer.

:יוּ־ל֖הּ ֽעוֹד
ָ
ֹא־ה
ָֽ ל

They arose early in the morning

ַשׁ ִכּ֣מוּ בַ ֹ֗בּקֶ ר
ְ יט ַויּ

and they bowed before Hashem

ֽשׁ ַ ֽתּחֲווּ ֙ ִל ְפנֵ ֣י י ֔י
ְ ו ִַיּ
ַויּ ָֻשׁ֛בוּ

and they returned
and they came to their house

יתם
֖ ָ ֵבאוּ אֶ ל־בּ
ֹ ֥ ַו ָיּ
ה ָר ָמ֑תָ ה
ָֽ

to Ramah

֙ וַיֵּ ֤ ַדע אֶ ְלקָ ָנה

and Elkanah knew

ֹאֶ ת־חַ נָּ ֣ה ִא ְשׁ ֔תּו

Chanah his wife
11

'כ-'סוּקים ט
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

and Hashem remembered her.

:רהָ יֽ י
֖ ֶ וַ ֽ יִּ זְ ְכּ

֙ כ וַ ֽ יְ ִהי

It was
at the turn of the year (i.e.
a few months later)

ִל ְתקֻ פ֣ וֹת הַ יּ ִָ֔מים

and Chanah became pregnant

ַתּהַ ר חַ נָּ ֖ה
ַ֥ ו
ו ֵַתּ֣לֶ ד ֵבּ֑ן

and she gave birth to a son

֙ ֹת־שׁמו
ְ
ֶו ִַתּ ְק ָר֤א א

and she called his name
Shmuel

מוּאל
ֵ֔ ְשׁ

“because from Hashem

ִ ֥כּי ֵ ֽמ ֖יי
:ְשׁ ִא ְל ִ ֽתּיו

I requested him”.
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'כ-'סוּקים ט
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ
1.

Which words in ' פָּסוּק יdescribe Chanah’s feeling while in Shiloh?

2.

Which word does Chanah use three times in  פָּסוּק י"אto describe herself?

3.

In פָּסוּק י"א, what did Chanah promise to do if Hashem would give her a
child?

4.

Copy the words from  פָּסוּק י"בwhich tells us if Chanah prayed a long or short
prayer to Hashem.

5.

6.

According to פָּסוּק י"ג, what did Eli think as he watched Chanah praying?

. שֶֹּׁלא הָיוּ ְרגִילִין ְלהִתְ ַפּלֵּל ְבּ ַלחַשׁ.שׁ ֶב ָה ֵעלִי ְלשִׁכּ ָֹרה
ְ  וַיּ ְח- ַרשִׁ"י
What is Rashi’s question and answer?

7.

In פָּסוּק י"ג, what are we told about how Chanah prayed?

8.

What question did Eli ask of Chanah in ?פָּסוּק י"ד

9.

In פָּסוּק ט"ו, how did Chanah explain her seemingly strange behavior?
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'כ-'סוּקים ט
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

10.

What blessing (or prophecy) did Eli say to Chanah when he realized he had
made a mistake?

11.

In פָּסוּק י"ח, why is Chanah happy?

12.

According to 'פָּסוּק כ, what happened one year after the incident with Chanah
and Eli at Shiloh?

13.

14.

What did Chanah name her son and why?

 כִּי י ֵשׁ בְּאוֹתִ יּוֹת שְׁמוּאֵל שָׁאוּל,שׁאִילְתִּ יו
ְ ' ה ְֻר ְכּבָה ֲה ִמלָּה ְבּז ֶה ַה ַטּעַם מִן כִּי מֵה.רד"ק – שְׁמוּאֵל
.ל-ל ְכּאִלּוּ אָמ ְָרה שָׁאוּל ֵמ ֵא-ְוי ֵשׁ בְּאוֹתִ יּוֹתָ יו גַּם כֵּן ֵמ ֵא
How does the Radak explain the name ?שְׁמוּאֵל
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כ"ח-סוּקים כ"א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

The man Elkanah went up

כא וַיַּ ֛עַ ל הָ ִ ֥אישׁ אֶ ְלקָ נָ ֖ה

and his entire household

ֹוְ כָ ל־בֵּ ית֑ ו

to sacrifice to Hashem

ל ֛יי
ֽ ַ בּ ַח
ֹ ֧ ְִלז

the sacrifice of each year

ָמים
֖ ִ אֶ ת־ ֶז ֥בַ ח הַ יּ

and his vow.

:ֹוְ אֶ ת־נִ ְד ֽרו

But Chanah did not go up

ל ֹא עָ ָל ֑תָ ה
֣ כב וְ חַ נָּ ֖ה

because she said to her husband,

ישׁהּ
ָ ֗ י־א ְמ ָר֣ה ְל ִא
ֽ ָ ִכּ

“Until the child will stop nursing

֙ ַע ֣ד יִ גּ ֵָמ֤ל הַ ַנּ֨עַ ר

and (then) I will bring him,
and we shall see appear

ֹתיו
ִ֗ ֲבא
ִ וַ ֽ ה
֙ וְ נִ ְראָ ה

before Hashem

ת־פּנֵ ֣י י ֔י
ְ
ֶא

and he shall sit there

וְ יָ ֥שַׁ ב ָשׁ֖ם

forever.

:ד־עוֹלם
ָֽ
ַע
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כ"ח-סוּקים כ"א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

Elkanah her husband said to
her,
“Do what is good in your eyes,
sit (here)

ישׁהּ
ָ ֜ כג וַיֹּ֣אמֶ ר לָ הּ ֩ אֶ ְלקָ ָנ֨ה ִא
ע ֲִשׂ֧י הַ טּ֣ וֹב ְבּעֵ י ַנ֗יִ ְך
֙ ְשׁ ִבי

until you stop nursing him,

ֹעַ ד־גּ ְָמ ֵל ְ֣ך ֹא ֔תו

however

ַאְ֛ך

may Hashem keep His word”.
The woman sat (at home)

ֹת־דּבָ ֑רו
ְ ֶי ֵ ָ֥קם ֖יי א
֙ ה ִאשָּׁ ה
ֽ ָ ו ֵַתּ֤שֶׁ ב

and she nursed her son

ת־בּ ָנ֔הּ
ְ
ֶו ֵַתּ֣ינֶק א

until he stopped nursing.

:ֹעַ ד־גּ ְָמ ָל֖הּ א ֹֽתו

She brought him up with her
when she stopped nursing him
with three bulls

ֲלהוּ ִע ֜ ָמּהּ
ֵ ֨ ַתּע
ֽ ַ כד ו
לתּוּ
ַ ֗ ָכּא ֲֶשׁ֣ר גְּ מ
ַֽ
֙ ְבּפָ ִ ֤רים ְשׁלשָׁ ה

and one eiphah of flour

֙ יפה אַ ַח֥ת ֶ֨קמַ ח
ָ ֨ ֵוְ א

and a flask of wine.

וְ נֵ ֣בֶ ל ַי֔יִ ן
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כ"ח-סוּקים כ"א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

She brought him

ו ְַתּ ִב ֵא֥הוּ

to the house of Hashem in Shilo

ֵֹ ֽבית־ ֖יי ִשׁל֑ ו

and the child was young.

:וְ הַ נַּ ֖עַ ר נָ ֽעַ ר

They sacrificed the bull

שׁחֲט֖ וּ אֶ ת־הַ ָפּ֑ר
ֽ ְ ִכה וַ ֽ יּ

and they brought the child

ָביאוּ אֶ ת־הַ נַּ ֖עַ ר
֥ ִ ַויּ

to Eli.

:אֶ ל־עֵ ִ ֽלי

She said,

֙ כו ו ַ֨תּ ֹאמֶ ר

“Please my master

אד ִֹנ֔י
ֲ ִבּ֣י

I swear by the life of my master,
I am the woman

אד ִֹנ ֑י
ֲ ֵ֖ח֥י נ ְַפ ְשָׁך
שּׁה
ָ ֗ ה ִא
ֽ ָ א ֲִנ ֣י

who stood with you here

הַ נִּ ֶצּ֤בֶ ת ִע ְמּכָ ה ֙ בָּ ֶז֔ה

to pray to Hashem.

:ְל ִה ְתפַּ ֵלּ֖ל אֶ ל־יֽ י
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כ"ח-סוּקים כ"א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ

I prayed for this child

כז אֶ ל־הַ נַּ ֥עַ ר הַ זֶּ ֖ה ִה ְתפַּ ָלּ ְ֑ל ִתּי

Hashem gave to me

֙ וַיִּ ֨ ֵתּן ֥יי ִלי

my request

ת־שׁ ֵא֣לָ ִ֔תי
ְ
ֶא

that I requested of Him.

:ֹ֖ל ִתּי ֵ ֽמ ִע ֽמּו
ְ א ֲֶשׁ֥ר שָׁ ַא

And also I,

כח וְ גַ ֣ם ָ ֽאנ ִֹ֗כי

have dedicated him to Hashem,
all of the days

לי ֔י
ֽ ַ ֙ ִה ְשׁ ִא ְל ִ֨תּהוּ
֙ כָּ ל־הַ יּ ִָמים

that he will be (alive)

א ֲֶשׁ֣ר הָ ָי֔ה

he is dedicated to Hashem.”

ל ֑יי
ֽ ַ ה֥ וּא שָׁ א֖ וּל

He bowed there to Hashem.

:תּחוּ ָשׁ֖ם לַ יֽ י
֥ ַ וַיִּ ְשׁ
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כ"ח-סוּקים כ"א
ִ ְְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א' פּ
1.

In  פָּסוּק כ"אit says Elkanah went up to Hashem to sacrifice his yearly
sacrifice. Where did we learn about this earlier the perek?

2.

According to פָּסוּק כ"ב, why did Chanah not want to go up with her husband to
Shiloh following Shmuel’s birth?

3.

Did Elkanah agree with his wife’s decision? Copy the Hebrew words that
answer the question.

4.

When Chanah brought Shmuel up to Shilo what did she bring along with
him? ()כ"ד

5.

 ֶאלָּא,שׁיּ ִתְ ַחזּ ֵק
ֶ  וְאַף עַל פִּי כֵן ֹלא ִהמְתִּ ינָה לוֹ עַד, כְּלוֹמַר עוֹדֶ נּוּ נַעַר ָקטָן ו ְַרְך.רד"ק – ְו ַהנַּעַר נָעַר
 ִמיּ ָד ֵה ַעלְתֵּ הוּ,ְאַר ָבּעָה חֲדָ שִׁים שֶׁנּוֹלַד
ְ שׁלִימָה לוֹ יְנִיקָתוֹ לְסוֹף ֶעשׂ ְִרים ו
ְ שׁ ִה
ֶ שׁגָ ַמלְתּוֹ כְּלוֹמַר
ֶ כֵּיוָן
.'ִעמָּהּ בֵּית ה
According to the Radak, what is the point the posuk is making by telling us
"?" ְו ַהנַּעַר נָעַר

6.

Summarize in your own words what Chanah said to Eli when she presented
Shmuel to him.
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'ְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א

This is a Hebrew crosswords puzzle. Spell the answers exactly the way they are spelled in the Navi. The
posuk where the answer can be found is noted at the end of each clue.

ACROSS
11. The father of Shmuel. (')א
18. Elkanah was from this place. (')א
8. The mishkan was located here. (')ג
10. A question Elkanah would ask Chanah related
to crying. (')ח
16. I am a woman of difficult spirit. ()ט"ו
12. For this child I “prayed.” (( )כ"זTranslate.)
1. Chanah brought an eiphah of this with Shmuel.
()כ"ד

DOWN
5. This person had children. (')ב
10. This person had no children. (')ב
6. The Kohen Gadol. (')ג
9. A son of Eli. (')ג
13. A son of Eli. (')ג
4. The amount of the korbon which Chanah would
get. (')ה
15. "Am I not better to you than ____ sons?" (')ח
2. Chanah said this would not go on her child's
head. ()י"א
8. At first Eli thought Chanah was this. ()י"ג
14. Chanah called her child Shmuel because "From
Hashem..." (')כ
3. “Until the child will be weaned (stop nursing)”.
(( )כ"בTranslate.)
7. The amount of bulls Chanah brought as a korbon
with Shmuel. ()כ"ד
17. Chanah brought a flask of this drink with
Shmuel as part of her korbon. ()כ"ד
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'חז ָָרה ְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א
ֲ ְשׁאֵ לוֹת

1. Which city was Elkanah from? (')א
2. What were the names of Elkanah’s two wives? (')ב
3. What was the difference between them?
4. Who was the  כֹּהֵן גָּדוֹלat that time? (')ג
5. What was the name of his two sons?
6. In which city was the שׁכָּן
ְ  ִמlocated in at that time?
7. How much of the  ק ְָרבָּןdid Elkanah give to Chanah? Why? (')ה
8. Elkanah told Chanah he is better for her than: (')ח
9. What was the vow Chanah made to Hashem? ()י"א
10. Why did Eli think Chanah was drunk? ()י"ג
11. What did Eli tell Chanah after he accused her of being drunk? ()י"ז
12. Why did Chanah call her child )כ'( ?שְׁמוּאֵל
13. Why did Chanah not bring her child up to Hashem right away? What was she
waiting for? ()כַּ"בּ
14. When Chanah finally did bring  שְׁמוּאֵלup to Shilo, what else did she bring along?
(3) ()כ"ד

21

חז ָָרה ְשׁמוּאֵ ל א' פֶּ ֶרק א'
ְשׁאֵ לוֹת ֲ
ִמי אָ מַ ר אֶ ל ִמי?
ֹאכ ִלי וְ לָ מֶ ה י ֵַרע ְלבָ בֵ ְך)ח'(
 .15חַ נָּה לָ מֶ ה ִת ְב ִכּי וְ לָ מֶ ה ל ֹא ת ְ
ֹא־ת ְשׁכַּ ח אֶ ת־אֲמָ תֶ ָך )י"א(
ם־ראֹה ִת ְראֶ ה ׀ בָּ עֳנִ י אֲמָ תֶ ָך וּזְ כַ ְרתַּ נִ י וְ ל ִ
ִ .16א ָ
ירי אֶ ת־יֵינְֵך מֵ עָ לָ יִ ְך )י"ד(
 .17עַ ד־מָ תַ י ִתּ ְשׁתַּ כָּ ִרין הָ ִס ִ
יתי )ט"ו(
ת־רוּח אָ נ ִֹכי וְ יַיִ ן וְ שֵׁ כָ ר ל ֹא שָׁ ִת ִ
ַ
ִ .18אשָּׁ ה ְקשַׁ
ְ .19ל ִכי ְלשָׁ לוֹם וֵאֹלקֵ י יִ ְשׂ ָראֵ ל יִ תֵּ ן אֶ ת־שֵׁ לָ תֵ ְך )י"ז(
 .20אֲנִ י הָ ִאשָּׁ ה הַ נִּ צֶּ בֶ ת ִע ְמּכָ ה בָּ זֶה ְל ִה ְתפַּ לֵּ ל ה' )כ"ו(
 .21אֶ ל־הַ נַּעַ ר הַ זֶּה ִה ְתפַּ לָּ ְל ִתּי )כ"ז(

עַ ל ִמי )אוֹ מָ ה( ֶנאֱמַ ר?

 .22וְ לוֹ

ְשׁתֵּ י ָנ ִשׁים )ב'(

 .23וְ עָ לָ ה הָ ִאישׁ הַ הוּא
 .24וְ שָׁ ם

מֵ ִעירוֹ ִמיּ ִָמים ׀ י ִָמימָ ה )ג'(

וּפנְ חָ ס )ג'(
ְשׁנֵי ְבנֵי־עֵ ִלי חָ ְפנִ י ִ

ַ .25וה' סָ גַר ַר ְחמָ הּ )ה'(
 .26ו ִַתּ ְבכֶּ ה וְ ל ֹא ת ֹאכַ ל )ז'(

 .27הֲלוֹא אָ נ ִֹכי טוֹב לָ ְך

מֵ עֲשָׂ ָרה בָּ נִ ים )ח'(

 .28וְ ִהיא מָ ַרת נָפֶ שׁ )י'(
וּמוֹרה ל ֹא־ ַיעֲלֶ ה עַ ל־ר ֹאשׁוֹ )י"א(
ָ
.29
ַ .30רק ְשׂפָ תֶ יהָ נָּעוֹת וְ קוֹלָ הּ ל ֹא יִ שָּׁ מֵ ַע )י"ג(
 .31וְ הַ נַּעַ ר נָעַ ר )כ"ד(

 .32אֶ ל־הַ נַּעַ ר הַ זֶּה

ִה ְתפַּ לָּ ְל ִתּי )כ"ז(
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